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Poudenie pre Statneho prislu¥nika tretej krajiny
s udelenym pobytom na izemi Slovenskej republiky
Adbvice for third country national who has granted the
residence within the territory of the Slovak republic

. Pobyt ¥titnych prisluinikov tretich krajin na tzemi Slovenskej republiky upravuje zakon

¢. 404/2011 Z. z. o pobyte cudzincov a o zmene a doplneni nicktorych zikonoy v znenf neskorsich
predpisov (d'alej len .,zdkon o pobyte cudzincov*).

The residence of third country nationals within the territory of the Slovak republic is regudated by
the Act No 404/20110on Residence of Aliens and Amendment and Supplementation of Certain Acts
(hereinafier referred to as ,, Act on Residence of Aliens*)

Prechodny pobyt opraviiuje Stitneho prislusnika tretej krajiny zdrziavat’ sa na Gzemi Slovenskej
republiky a na cesty do zahrani¢ia a naspiit’ na Gizemie Slovenskej republiky v €ase, na aky mu bol
policajnym utvarom udeleny.

Temporary residence entitles third country national to stay, to exit and re-enter the territory of the
Slovak republic during the period of validity of the residence permit,

. Trvaly pobyt opraviluje $titneho prisludnika tretej krajiny zdrziavat’ sa na Ozemi Slovenskej

republiky a na cesty do zahranitia a naspit’ na Uzemie Slovenskej republiky v Case, na ktory mu
bol policajnym Gtvarom udeleny.

Permanent residence entitles third country national to stay to exit and re-enter the territory of the
Slovak republic during the period of validity of the residence permit.

. Statny prislusnik tretej krajiny, ktory méd udeleny prechodny pobyt na t&el zlGEenia rodiny

podla § 27 zdkona o pobyte cudzincov mdZe na uzemi Slovenskej republiky v obdobi do 12
mesiacov od udelenia prechodného pobytu pracovat’ len na ziklade povolenia na zamestnanic. Po
uplynuti tohto obdobia je opravneny pracovat’ na Gzemi Slovenskej republiky aj bez povolenia na
zamestnanie.

Third country national who has been granted the temporary residence for the purpose of family
reunification pursuant to Art. 27 of Act on Residence of Aliens, may, within the period of 12
months following the date the residence has been granted, work in territory of Slovak Republic
only with the valid work permit. Once the period has expired third country national is allowed to
work without the work permit.

Ziadost’ o obnovenie prechodného pobytu podl'a § 23 ods. 4 zikona o pobyte cudzincov poddva
Stamy prislusnik tretej krajiny osobne na tiradnom tlacive na policajnom titvare najneskor 30 dnf
pred skoncenim platnosti udeleného prechodného pobytu.

Application for the renewal of temporary residence pursuant to § 23 par. 4 of Act on Residence of
Aliens shall be filed by a third country national in person in an official form at a police department
at the latest 30 days before expiration of temporary residence’s validity.

. §tﬁtny prisludnik tretej krajiny je povinny:

Third country national is obliged to:

ozndmit’ pisomne policajnému utvaru, Ze sa bude viac ako 180 dni nepretrZite zdrZiavat’ mimo
uzemia Slovenskej republiky, ak ma udeleny trvaly pobyt,

notify the police department in writing that he/she will stay out of the territory of the Slovak
Republic continuously for more than 180 days if he/she has granted a permanent residence
permit,

uvadzat’ pravdivo a Gplne vietky poZadované Gidaje v rozsahu ustanovenom tymto zikonom,
provide all required data in a full and truthful manner within the scope set out by this Act,
preukdzat na poZziadanie policajta totoZnost' a opravnenost’ pobytu predloZenim platného
cestovného dokladu a dokladu o pobyte alebo identifikadného preukazu vydaného ministerstvom
zahranitnych veci osobdm poZzivajiicim diplomatické vysady a imunity podl'a medzindrodného
préva,

prove identity and rightfulness of the residence upon the request of the police officer by
presenting a valid travel document and residence permit or identity card issued by the Ministry
of Foreign Affairs to persons enjoying diplomatic privileges and immunity pursuant to
international law,

uzatvorit’ zdravotné poistenie najneskdr do troch pracovnych dni od prevzatia dokladu o pobyte
a preukézat’ pri kontrole pobytu, e je zdravotne poisteny na tizemi Slovenskej republiky,
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, ik TS v date the restdence WEMILE |y
take out health insurance within three working ({‘,l'.\ y './(.,”;’f"‘;;1:{!',\';{,)(\-1:K Republic at the 'l'"“ filene
taken over and prove health insurance at the territory 0
check, ' "na
preukazat’ pri kontrole pobytu finandn¢ zabezpedenic “d?‘.(,'.“ \
Zivotného minima na kazdy mesiac msl:ﬁ\'a_il'lk‘t‘_l“‘ P“l‘.\'_l“‘- "".“'f'“l 1 tok dopredu
ide 0 maloletého 3tdtneho prisludnika tretej krajiny vo vyske ne .I“‘."‘ "‘, ol ummr.rlim' -
prove financial coverage of the permitted residence at {/I(“I‘(.’.\'I({(‘H(.t‘ l' Il‘t‘ ;' g um\h'r;mn o the
than subsistence minimum per every month of the remaining restderice, . ; . 8 ' 1

! : Ao N w national the coverase shall be a half of
period of one year ahead; in case of minor third country nationai 1 i for the
the subsistence minimum per every month of the remaining residence, but maximm
period of one year ahead, .
preukdzat’ pri kontrole pobytu finanéné prostriedky potrebné na I“"*"."““""‘l‘_‘“"“v |
s jeho pobytom na izemi Slovenskej republiky podfa § 6 na kaxdy dei zostivajiceho pobyta, ik
mu bolo udelené schengenské vizum,
prove financial means at the residence check which are to cover costs related to the restdence of
the third country national within the tervitory of the Slovak Republic under Article 6 per every
day of the remaining residence, if Schengen visa was approved for the third country nationdl,
hlasit’ policajnému Gtvaru zmenu mena, priezviska, osobného stavu, $titne) pristudnosti, ddajov
v cestovnom doklade do piatich pracovnych duf odo dia, ked' zmena nastale o vymenu
cestovného dokladu,
report to the police department any change in histher first name, surname, personal stafus,
nationality and data in the travel document within five working days following the date the
change occurred; and exchange of the travel document,
chranit’ doklady vydané podla tohto zdkona pred stratou, krddeZou, poskodenim alebo zoneuzitim,
protect documents issued pursuant 1o this Act against loss, thefl, damage or misuse,
ohlasit’ stratu, kradeZ alebo pofkodenie cestovného dokladu alebo dokladov vydanyeh podl'n
tohto zdkona policajnému Utvaru do piatich pracovnych dnf odo diva, ked' sa o tom dozvedel,
report to the police department the loss, thefi or damage of the travel document or documents
issued pursuant to this Act within five working days following the date he/she noticed it,
dostavit’ sa na vyzvu na policajny utvar v stvislosti s konanim podTa tohto zikona,
appear upon the request of the police department in connection with proceedings pursuant to this
Acet,
predloZit’ na Ziadost' ubytovatel'a cestovny doklad,
present a travel document upon the request of the accommodation provider,
podpisat’ vyplnené dradné tlativo o hldseni pobytu, v ktorom je uvedené jeho meno a priczyisko,
datum a miesto narodenia. Stitna prisluinost’, miesto trvalého pobylu, el pobytu, ¢lslo
cestovného dokladu, ¢islo viza a jeho platnost’, miesto vydania alebo dislo dokladu o pobyte
vydaného SR alebo &lenskym 3titom ajeho platnost, adresa pobytu v Slovenskej republike,
meno ubytovatel'a a mend a priezviskd spolucestujiicich deti,
sign filled in official form on reporting the residence which contains first name and srnanie,
date and place of birth, nationality, permanent residence, purpose of the residence, number of
the travel document, visa number and it’s validity, place of issue or number of residence card
issued by Slovak republic or other member state and it's validity, address of the residence in the
Slovak Republic, name of the accommodation provider and first names and surnames of co-
travelling children,
poskytnut' tdaje potrebné pre Statistick¢ zistovanie o pobyte,
provide data necessary for statistical information concerning the restdence,
oznamit' do troch pracovnych dnf policajnému tGtvaru, 2¢ Geel, na ktory bol pobyt udeleny
zanikol,
notify the police department within three working days of the fact that the purpose for which the
residence permit was granted ceased to exist,
podrobit’ sa na poziadanie policajného UOtvaru alebo zastupitelského  tradu  snimaniu
biometrickych tdajov na tcely konania podla tohto zikona alebo osobitného predpisu,
undergo biometric data enrolment if requested by the police department or representative office
for purposes of proceedings pursuant to this Act or special regulation89)
vycestovat' najneskor posledny defi opravneného pobytu; ak sa mu zamicetla Ziadost' o udelenie
prechodného pobytu podand z dovodu zmeny G&elu pobytu alebo dreuhu pobytu, zamictla Ziadost'
o obnovenie prechodného pobytu, zrudil prechodny pobyt, zamictla Yindos o udelenie trvalého
pobytu na neobmedzeny tas, zrusil trvaly pobyl, zamictla Zindost o udelenie tolerovaného
pobytu, zamietla Ziadost' o predizenie tolerovaného pobytu alebo zrusil tolerovany pobyl, je
povinny vycestovat' do 30 dni od vykonateImosti rozhodnutia, ak nic je opriavneny sa zdeZiavat’
na tzemi Slovenskej republiky z in¢ho dovodu,
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depart not later than on the last day of the authorized residence; if the application for the
temporary residence permit of the third country national was rejected due to a change in the
purpose or type of the residence, the application for the renewal of the temporary residence was
rejected, the temporary residence was withdrawn, the application for permanent residence for
wunlimited period of time was rejected, a permanent residence was withdrawn, the application for
tolerated residence was rejected, the application for extension of the tolerated residence was
rejected or the tolerated residence withdrawn, the third couniry national shall be obliged to
depart within the period of 30 days following the date the decision becomes valid and effective,
unless he’she is authorized to residence in the territory of the Slovak Republic for other purpose,
poziadat' do piatich pracovnych dni o vydanie nového dokladu o pobyte, ak zdznamy v fiom
nezodpovedaji skuto¢nosti alebo ak nastant okolnosti podl'a pismena h),
apply within five working days for the new residence permit, if data included are not accurate or
if circumstances under h) occur,
odovzdat’ policajnému Gtvaru neplatny doklad o pobyte alebo neplatny doklad vydany podla
tohto zdkona, alebo najdeny doklad iného cudzinca,
submit the invalid residence permit or invalid document issued pursuant to this Act, or the found
document of other alien to the police department,
oznamit policajnému utvaru, Ze sa bude zdrziavat’ v rAmei izemia SR mimo miesta udeleného
pobytu nepretrzite viac ako 30 dni,
notify the police department that he/she intends to stay at the territory of the Slovak republic
awayv from the address of the residence granted continuously for more than 30 days,
odovzdat' do 30 dni od prevzatia dokladu o pobyte doklad potvrdzujtici zdravotné poistenie, ak
ide o Statneho prislusnika tretej krajiny podla § 22,25, 26,27, 29 a 30,
submit a document confirming health insurance to the police department within 30 days
following the date the residence permit is taken over, as far as the third country national as per
Art. 22, 25, 26, 27, 29 and 30 is concerned,
odovzdat' do 30 dni od prevzatia dokladu o pobyte lekarsky posudok, potvrdzujici, ze netrpi
chorobou. ktoré ohrozuje verejné zdravie, ak ide o Statneho prisluinika tretej krajiny, ktorému bol
udeleny prechodny pobyt: to neplati, ak ide o ttatneho prislusnika tretej krajiny podra § 28 alebo
§ 30,
submit medical opinion confirming that she/he does not suffer from any disease which threatens
public health to the police department within 30 days following the date the residence permit is
taken over, as far as the third country national who has granted the temporary residence is
concerned: this shall not apply if it concerns the third country national as per Art. 28 or 30,
odovzdat do 30 dni od prevzatia dokladu o pobyte lekarsky posudok, potvrdzujici, ze netrpi
chorobou. ktora ohrozuje verejné zdravie, ak ide o Statneho prisludnika tretej krajiny, ktory ma
udelent modru kartu,
submit medical opinion confirming that she/he does not suffer from any disease which threatens
public health to the police department within 30 days following the date the residence permit is
taken over, as far as the third country national who has granted EU Blue Card is concerned,
odovzdat' do 30 dni od prevzatia dokladu o pobyte pracovni zmluvu, ktora obsahuje nalezitosti
uvedené v § 38 ods. 5 pism. a), ak ide o 3titneho prislusnika tretej krajiny, ktory odovzdal
pisomny prisl'ub podla § 38 ods. 6,
submit employment contract containing requirements pursuant 0 Art 38/5/a to the police
department within 30 days following the date the residence permit is taken over, as far as the
third country national who has submitted the written promise set out in Art 38/6,
odovzdat’ do 60 dni od prevzatia dokladu o pobyte vypis z obchodného registra fyzickej osoby —
podnikatel'a, obchodnej spolo¢nosti alebo druzstva, ak ide o Statneho prislusnika tretej krajiny,
ktorému bol udeleny prechodny pobyt podla § 22; to neplati, ak osobitny predpis nevyzaduje
zapis do obchodného registra,
submit extract from the Companies Register of a natural person — entrepreneur, company or
cooperative to the police department within 60 days following the date the residence permit is
taken over, as far as the third country national who has granted the temporary residence
pursuant to Art 22, this shall not apply if a special regulation does not require any registration
into the Companies Register,
odovzdat' do 30 dni od prevzatia dokladu o pobyte lekarsky posudok potvrdzujici, Ze netrpi
chorobou, ktord ohrozuje verejné zdravie, ak ide o 3titneho prisluinika tretej krajiny s udelenym
trvalym pobytom na pét’ rokov,
submit medical opinion confirming that she/he does not suffer from any disease which threatens
public health to the police department within 30 days following the date the residence permit is

take.n over, as far as the third country national who has granted the permanent residence for the
period of five years is concerned,
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odovzdat' do 30 dni od prevzatia dokladu o pobyte lekédrsky posudok potvrdzujuci, Ze netrpi
chorobou, ktord ohrozuje verejné zdravie, ak ide o $tatneho prisludnika podla § 46 ods. 1 pism.
b),

submit medical opinion confirming that she/he does not suffer from any disease which threatens
public health to the police department within 30 days following the date the residence permit is
taken over, as far as the third country national pursuant to Art 46/1/b is concerned,

odovzdat' predchidzajici doklad o pobyte (ak vydany doklad o pobyte prevzal splnomocneny
zdstupca Statneho prislusnika tretej krajiny); v pripade jeho neodovzdania bude tento doklad
0 pobyte vyhldseny za neplatny, a ak sa nim &tatny prislusnik tretej krajiny nésledne preukdze pri
kontrole v schengenskom priestore, tento doklad o pobyte mu bude zadrzany,

submit former residence permit to the police department; otherwise the residence permit shall be
declared to be invalid and if it is used by the third country national in the Schengen territory the
residence permit shall be retained.

hlasit’ do troch pracovnych dni za¢iatok pobytu, ak mu bol udeleny pobyt,

notify the police department within 3 working days of beginning of the residence

hlésit’ policajnému Gitvaru zmenu miesta pobytu v lehote do piatich pracovnych dni odo dna. ked'
zmena nastala,

notify the police department of change of address of residence within 5 working days following
the date the change occurred,

splnit’ pri opatovnom vstupe v pripade vycestovania z tizemia SR podmienky &ldnku 5 kédexu
schengenskych hranic (predovietkym mat platné vizum, ak podlieha vizovej povinnosti).
re-entering the territory of the Slovak republic meet the conditions pursuant to Art 5 of Schengen
Code (especially to have the valid visa if he/she is under the visa requirement),

oznamit’ do piatich pracovnych dni policajnému Gtvaru zmenu tidajov v doklade podla § 73
ods. 18 prvej vety,

notify the police department within 5 working days that data in document according to § 73(18,
first sentence) has been changed,

bezodkladne opustit’ izemie SR, ak nespiiia podmienky podla § 36a ods. 1, § 36b ods. 1, § 36¢
ods. 1 alebo § 36d ods. 1,

leave the territory of the Slovak Republic immediately if he/she does not meet the conditions
under § 36a par. 1, § 36b par. 1, § 36¢, par. 1 or § 36d par. 1,

zdrziavat’ san a Gzemi SR viac ako polovicu ¢asu udeleného prechodného pobytu v kalendérnom
roku; to neplati, ak 3tatny prislugnik tretej krajiny uplatiiuje mobilitu v inom &lenskom Stéte,

8g) stay in the territory of the Slovak Republic more than half the time of the temporary residence per
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calendar year, this does not apply if a third-country national applies mobility in another Member
State,
§tétny prislunik tretej krajiny, ktory je drZitel'om modrej karty je povinny:
Third country national - holder of EU Blue Card is obliged to:
oznamit’ policajnému utvaru do piatich pracovnych dni zadiatok obdobia nezamestnanosti
a skon¢enie obdobia nezamestnanosti,
notify the police department of commencement and termination of unemployment period within
five working days,
hlasit’ policajnému utvaru zmenu zamestnavatel'a najneskdr pat’ pracovnych dni pred nistupom
do nového zamestnania; pri hldseni zmeny zamestndvatel'a je drzitel' modrej karty povinny
predloZit’ doklady podla § 38 ods. 5 pism. a) a b).
notify the police department of change of employer; within five working days prior to
commencement of employment; when a EU Blue Card holder reports the change of employer,
he/she shall be obliged to present documents pursuant to Art 38/5/a-b.

Potyrdenie o zdravotnom poisteni doloZi do 30 dni od prevzatia dokladu o pobytu

Document confirming health insurance to be presented by:

Lekarsky posudok doloZi do 30 dni od prevzatia dokladu o pobvtu
Medical opinion to be presented by:

Advice signed:

Pndnic &tdtnahn nricliidnila tratal Leaila..
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